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KĀ IZMANTOT ŠĪS VADLĪNIJAS 
Šo vadlīniju vispārējais mērķis ir sniegt personālam un iestādēm vispārīgu informāciju un vadlīnijas par SED izmantošanu un aizpildīšanu papīra formātā vai elektroniskā vidē. 

Lai gan vadlīnijas nav izsmeļošas, tomēr tās ir vispusīgs pamats, uz kura dalībvalstu sociālās drošības iestādes varēs balstīties, izstrādājot detalizētākas instrukcijas, kas paredzētas to personālam. 

Katram SED pievienots atbilstošs “Paskaidrojuma raksts”, kurā izskaidroti galvenie termini, kas izmantoti šajā SED, un sniegtas instrukcijas par pieprasītās informācijas veidu. Tāpēc vadlīnijas nav uzskatāmas par vispusīgu rokasgrāmatu SED aizpildīšanai, bet gan par papildu dokumentu, kas sniedz norādījumus un detalizētu informāciju par atsevišķu sarežģītu SED punktu aizpildīšanu. 

Vadlīnijās katras plūsmas un SED izmantošana vispirms izskaidrota vispārīgi. Lasot šo vispārīgo aprakstu, var iegūt vispārēju priekšstatu par katras plūsmas izmantošanu un katra SED izmantošanu katrā plūsmā. 

Pēc konkrētās plūsmas apraksta ir sniegts īss katra SED apraksts. 

Šīs vadlīnijas nesniedz sociālās drošības regulu (Regula (EK) Nr. 883/2004 un Regula (EK) Nr. 987/2009) noteikumu oficiālu interpretāciju, un tajā minēto darījumu piemēru mērķis ir paskaidrot, kā SED ir izmantojams konkrētos gadījumos. 

Ir izskaidrotas arī situācijas, kurās visbiežāk tiek izmantoti PD un SED. 

Šajās vadlīnijās ietverts arī īss vispārējo terminu skaidrojums. 

PIEZĪME. Šīs vadlīnijas attiecas uz SED un plūsmu pirmo versiju, ko 2010. gada 5. oktobrī apstiprinājusi Sociālā nodrošinājuma [Sociālās drošības] sistēmu koordinācijas administratīvā komisija. Tās SED apstiprinātās versijas, kas ir papīra formātā un ir izmantojamas pārejas posmā, ir pieejamas Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē: http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=868. 

1. HORIZONTĀLO DARĪJUMU PLŪSMU UN SED VISPĀRĪGS APRAKSTS

Ir deviņas horizontālās darījumu plūsmas (F). Horizontālās darījumu plūsmas nav saistītas ar konkrētu sektoru, un tās var izmantot kopējai datu apmaiņai vairākos sektoros. 

Horizontālo plūsmu nosaukumi ir, piem., šādi: “F-H001 (horizontālā plūsma [Flow Horizontal] 001) (Papildu) informācijas apmaiņa”.

Horizontālie SED tiek pārsūtīti plūsmās, piem., vienai plūsmai var būt piesaistīts viens vai vairāki SED. Piemēram, plūsmā F-H001 ir divi SED: H001 (“Lūgums sniegt informāciju/papildu informāciju”) un H002 (“Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju”). 

Horizontālās plūsmas ir šādas:

• F-H001 – (Papildu) informācijas apmaiņa;

• F-H002 – Pastāvīgās dzīvesvietas noteikšana: nepiekrišana jau pieņemtam lēmumam par dzīvesvietu vai atbilde uz F-H003 izteiktu priekšlikumu;

• F-H003 – Pastāvīgās dzīvesvietas noteikšana: paziņojums par pastāvīgo dzīvesvietu vai jauns priekšlikums par pastāvīgās dzīvesvietas valsti nepiekrišanas gadījumā;

• F-H004 – Informācijas par pastāvīgo dzīvesvietu apmaiņa;

• F-H005 – Medicīniskās pārbaudes izdevumu atmaksāšana;

• F-H006 – Apbedīšanas pabalsta pieprasījums;

• F-H007 – Pirmspensijas pabalsta pieprasījums;

• F-H008 – Identifikācijas informācijas apmaiņa; šī plūsma un ar to saistītie SED tiks iekļauti šajās vadlīnijās pēc to papildu iztirzāšanas;

• F-H009 – Pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšana.

2. DARĪJUMU PLŪSMAS 
2.1. Darījumu plūsma H001 – (Papildu) informācijas apmaiņa
Vispārīgs apraksts

F-H001 ir plūsma, kuru izmanto, lai lūgtu informāciju un paziņotu informāciju, pamatojoties uz vispārīgo prasību sadarboties, ko paredz 76. pants Regulā (EK) Nr. 883/2004.

Saskaņā ar 76. pantu attiecīgajai personai ir iespējami drīz jāinformē kompetentās dalībvalsts un pastāvīgās dzīvesvietas valsts iestādes par visām izmaiņām, kas saistītas ar šo personu vai tās ģimeni un ietekmē šīs personas tiesības saņemt pabalstus. Šo plūsmu izmanto gadījumos, kad kādai iestādei ir vajadzīga papildu informācija vai kad šī iestāde paziņo papildu informāciju par izmaiņām, kas saistītas ar konkrēto personu vai šīs personas ģimeni. To izmanto arī, lai paziņotu jebkādu noderīgu informāciju par atgadījumu vai notikumu, kas varētu ietekmēt tiesības saņemt pabalstu. 

To var izmantot arī par atgādinājumu tādam informācijas lūgumam, uz ko neattiecas sektoru SED.

Plūsmā F-H001 ir šādi SED: 

H001 – Lūgums sniegt informāciju/papildu informāciju un 
H002 – Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju.

IZPLATĪTĀKĀ(-ĀS) SITUĀCIJA(-AS):

1) DV A paziņo DV B informāciju par tādu apstākļu maiņu, kas ietekmē vai varētu ietekmēt tiesības uz pabalstu/pabalsta summu.

	DV A 
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	DV B


2) DV A lūdz DV B jebkādu noderīgu informāciju par gadījumu vai notikumu, kas netika sniegta sākotnējā sektora SED, jo tā nebija zināma/pieejama, kad tika iesniegts šis SED.

	DV A
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	DV B


DV B atbild uz lūgumu, izmantojot H002. 
	MV A
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	DV B


PIEZĪME.

F-H001 var izmantot jebkurā sektorā kā papildinājumu konkrētā sektora SED.

2.2. Darījumu plūsmas, kas attiecas uz pastāvīgo dzīvesvietu (H002, H003, H004)

VISPĀRĪGS APRAKSTS

Uz pastāvīgo dzīvesvietu attiecas trīs darījumu plūsmas, proti, F-H002, F-H003 un F-H004. Šīs plūsmas ir paredzētas, lai īstenotu 11. pantu Regulā (EK) Nr. 987/2009. Šis pants sniedz vadlīnijas par to, kā noteikt personas pastāvīgo dzīvesvietu saskaņā ar jaunajiem noteikumiem gadījumos, kad divu vai vairāku dalībvalstu iestādēm ir atšķirīgi viedokļi par to valsts lēmumu iznākumu, kuri attiecas uz pastāvīgo dzīvesvietu. 

Šīs plūsmas var izmantot, lai paziņotu citas dalībvalsts iestādei lēmumu par to, kura dalībvalsts būtu jāatzīst par pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalsti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 883/2004, lai ierosinātu pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalsti vai vienotos par pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalsti. 

Ja DV nepiekrīt lēmumam par pastāvīgās dzīvesvietas noteikšanu sektora plūsmā, tad šī dalībvalsts var izmantot horizontālos SED, lai noteiktu pastāvīgās dzīvesvietas valsti. Izmantojot horizontālo plūsmu, kas paredzēta pastāvīgās dzīvesvietas noteikšanai, DV varētu būt vieglāk vienoties par to, kura dalībvalsts būtu jāatzīst par pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

Plūsmā H002, H003 un H004 ir šādi SED:

H004 – Atbilde uz priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti/Nepiekrišana lēmumam par pastāvīgās dzīvesvietas valsti;

H005 – Lūgums sniegt informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu;

H006 –  Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu; 
H003 – Priekšlikums/paziņojums par pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

IZPLATĪTĀKĀ SITUĀCIJA

Šīs plūsmas visbiežāk izmanto kopā ar citām plūsmām gadījumos, kad ir nepieciešams atrisināt dalībvalstu domstarpības par personas pastāvīgo dzīvesvietu. Tāpēc lielākajā daļā gadījumu šī plūsma sākas ar SED H004, ar kuru valsts pauž savu nepiekrišanu tādam valsts lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu, kuru pieņēmusi kāda cita dalībvalsts. Turpmāk tekstā ir raksturota izplatītākā kombinācija.

Izmantošanas piemērs.

• 1. solis. DV A nepiekrīt DV B lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu un tāpēc nosūta DV B dokumentu SED H004 (F-H002). 

• 2. solis. DV A nosūta arī SED H005 “Lūgums sniegt informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu” (F-H004), lai apmainītos ar informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu. DV B atbild ar SED H006 “Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu” (vēl aizvien F-H004). 

• 3. solis. Tiklīdz DV A ir pietiekami daudz informācijas par pastāvīgās dzīvesvietas noteikšanai vajadzīgajiem elementiem, tā ar SED H003 (F-H003) var ierosināt to, kura valsts ir jāuzskata par pastāvīgās dzīvesvietas valsti. DV B ar SED H004 (vēl aizvien F-H003) atbild, vai tā pieņem šo priekšlikumu vai sniedz jaunu priekšlikumu, vai pilnīgi noraida šo priekšlikumu.

• 4. solis. Iespējamo jauno priekšlikumu var pieņemt vai noraidīt, izmantojot SED H004 (F-H002).

F-H002 (nepiekrišana lēmumam):

	DV A
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	DV B


F-H004 (informācijas apmaiņa):

	DV A
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DV B atbild uz lūgumu, izmantojot H006: 
	DV A
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F-H003 (priekšlikums un atbilde uz priekšlikumu):

	DV A
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DV B atbild uz lūgumu, izmantojot H004: 
	DV A
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	DV B


F-H002 (iespējamā atbilde uz pretpriekšlikumu):

	DV A
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2.2.1. Darījumu plūsma H002 – Pastāvīgās dzīvesvietas noteikšana: nepiekrišana jau pieņemtam lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu vai atbilde uz F-H003 izteiktu priekšlikumu noteikt pastāvīgās dzīvesvietas valsti
Vispārīgs apraksts

F-H002 ir plūsma, kas paredzēta, lai paziņotu par nepiekrišanu lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu. Tās pamatā ir 11. pants Regulā (EK) Nr. 987/2009.

F-H002 izmanto situācijās, kad kāda DV ir paudusi viedokli vai pieņēmusi lēmumu par pastāvīgo dzīvesvietu un kāda cita DV nepiekrīt šim lēmumam. Šādos gadījumos F-H004 var vienlaikus uzsākt gan DV, kas nepiekrīt, gan DV, kura saņem paziņojumu par nepiekrišanu ar H004. Ja pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalsts ir noteikta, izmantojot konkrētā sektora SED, tad būtu jānorāda šā SED ID, kā arī nepiekrišanas iemesli.

F-H002 var izmantot arī, lai atbildētu uz F-H003 izteiktu priekšlikumu noteikt pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

2.2.2. Darījumu plūsma H003 – Pastāvīgās dzīvesvietas noteikšana: paziņojums par pastāvīgo dzīvesvietu vai jauns priekšlikums par pastāvīgās dzīvesvietas valsti nepiekrišanas gadījumā

Vispārīgs apraksts

F-H003 ir plūsma, ko izmanto, lai atbilstoši 11. pantam Regulā (EK) Nr. 987/2009 panāktu vienošanos par pastāvīgās dzīvesvietas valsti gadījumos, kad divu vai vairāku dalībvalstu iestādēm ir atšķirīgi uzskati attiecībā to, kura valsts jāatzīst par pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

F-H003 izmanto pēc tam, kad ar SED H004 plūsmā F-H002 ir paziņots par nepiekrišanu, un pēc tam, kad ir notikusi informācijas apmaiņa plūsmā F-H004, izmantojot SED H005 un H006. Ar SED H003 viena no ieinteresētajām valstīm ierosina to, kura būs pastāvīgās dzīvesvietas valsts, un ierosinātās pastāvīgās dzīvesvietas sākuma datumu. Ir jānorāda šā priekšlikuma pamatojums, tostarp vajadzības gadījumā norādot informāciju par sākuma datumu.

2.2.3. Darījumu plūsma H004 – Informācijas par pastāvīgo dzīvesvietu apmaiņa

Vispārīgs apraksts

F-H004 ir plūsma, ko izmanto, lai apmainītos ar informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu. Šīs informācijas pamatā jābūt pastāvīgās dzīvesvietas noteikšanas elementiem, kas uzskaitīti 11. pantā Regulā (EK) Nr. 987/2009. Šīs regulas 11. panta 1. punktā ir kontrolsaraksts jeb kritēriji, kurus var izmantot, lai noteiktu personas pastāvīgo dzīvesvietu.

F-H004 var izmantot, lai iegūtu informāciju par valsts lēmumu par pastāvīgo dzīvesvietu vai lai salīdzinātu informāciju par pastāvīgās dzīvesvietas noteikšanas elementiem nolūkā panākt vienošanos gadījumos, kad attiecīgajām dalībvalstīm ir atšķirīgi viedokļi. F-H004 var izmantot atsevišķi vai kopā ar F-H002 (ja ir vajadzīga papildu informācija pēc tam, kad iestāde ir paziņojusi par savu nepiekrišanu) un F-H003 (paziņojums vai priekšlikums par pastāvīgās dzīvesvietas valsti).

Lūdzot informāciju ar SED H005, sūtītājas DV iestāde ieraksta informāciju, kas attiecas uz pastāvīgās dzīvesvietas elementiem un kas ir tai pieejama valsts līmenī, un norāda to, par kuriem punktiem saņēmējai dalībvalstij būtu jāsniedz informācija. Savā atbildē, SED H006, otrā DV ieraksta prasīto informāciju par pastāvīgās dzīvesvietas elementiem savā valstī. Saņemto informāciju var salīdzināt ar sūtītājas DV informāciju, pamatojoties uz kuru iestāde var noteikt pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalsti vai ierosināt to, kura valsts būtu jāatzīst par pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

2.3. Darījumu plūsma H005 – Administratīvās pārbaudes/medicīniskās pārbaudes izdevumu atmaksāšana

VISPĀRĪGS APRAKSTS

F-H005 ir plūsma, ko izmanto, lai atmaksātu izdevumus, kuri saistīti ar pieprasītajām administratīvajām pārbaudēm vai medicīniskajām pārbaudēm, un šī plūsma ir starp kreditoriestādi un debitoriestādi divās dalībvalstīs, pamatojoties uz 87. pantu Regulā (EK) Nr. 987/2009. Šo plūsmu var uzsākt vienīgi pēc tam, kad, izmantojot sektora plūsmu, ir lūgts veikt administratīvās pārbaudes/medicīniskās pārbaudes, to veikšana ir apstiprināta un tās ir paveiktas. F-H005 ir tikai “finansiāla” plūsma, un tās mērķis ir vienīgi nodrošināt naudas pārskaitījumus starp divu dalībvalstu iestādēm pēc tam, kad ir paveikta medicīniskā pārbaude vai sniegta administratīvā palīdzība. Gadījumos, kad ir definēta konkrēta sektora plūsma (piem., ģimenes pabalstiem), šī konkrētā sektora plūsma parasti būtu jāizmanto F-H005 vietā.

Plūsmā F-H005 ir šādi SED:

H020, ko nosūta vienas DV kreditoriestāde citas DV debitoriestādei, lūdzot atmaksāt veiktās administratīvās pārbaudes vai medicīniskās pārbaudes izmaksas, un 
H021, ko debitoriestāde vienmēr nosūta kreditoriestādei, atbildot uz atmaksāšanas lūgumu. 

Kreditoriestāde ir iestāde, kas lūgusi debitoriestādei veikt medicīnisko pārbaudi/administratīvo pārbaudi. Šis lūgums tiek izteikts, izmantojot sektora plūsmu. (Debitoriestāde var būt arī cita iestāde, kuru ir norādījusi tā iestāde, kas lūdz veikt medicīnisko pārbaudi/administratīvo pārbaudi.)

Tā kā 87. panta 6. punkts Regulā (EK) Nr. 987/2009 paredz to, ka kreditoriestāde un debitoriestāde sazinās tieši, tad tām ir abpusēji jāvienojas par to, ka kreditoriestādi vai debitoriestādi pārstāvēs sadarbības iestāde. Šādā gadījumā ir iespējamas divas situācijas:

- konkrētajā SED ir jānorāda, ka sūtītāja/saņēmēja iestāde ir sadarbības iestāde,

- konkrētajā SED ir jānorāda, ka sūtītāja/saņēmēja iestāde ir kreditoriestāde/debitoriestāde, bet šis SED faktiski tiek nosūtīts sadarbības iestādei.

Abi SED var attiekties vai nu tikai uz vienu prasījumu (ja kopējais pieprasījums ir atsevišķs pieprasījums), vai uz vairākiem atsevišķiem pieprasījumiem (ja kopējais pieprasījums ir atsevišķo pieprasījumu kopējā summa (attiecas uz vienu personu vai vairākām personām)). Jebkurā gadījumā gan kreditoriestādei, gan debitoriestādei šajā plūsmā ir jāsniedz pietiekama identifikācijas informācija gan attiecībā uz kopējo, gan atsevišķo pieprasījumu. 

Šie SED ļauj arī noraidīt visu pieprasījumu (kopējo vai atsevišķo) vai daļu no atsevišķā pieprasījuma summas. Tā kā regulās nav norādīti atmaksāšanas termiņi, tad tos var norādīt vienīgi punktā “Papildu informācija”.

IZPLATĪTĀKĀS SITUĀCIJAS 
1) DV A nosūta DV B kopējo pieprasījumu atmaksāt, piem., trīs medicīnisko pārbaužu izdevumus. DV B trīs plūsmās ir lūgusi, lai DV A veic šīs medicīniskās pārbaudes, lai novērtētu trīs pieprasītāju veselības stāvokli, un DV A ir sniegusi pieprasīto medicīnisko dokumentāciju DV B. Dokumentā SED H020 tiek norādīta visu veikto pārbaužu kopējā summa, kā arī summa par katru no trim atsevišķajām prasībām, vienmēr norādot konkrēto plūsmu.
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DV B nosūta DV A atmaksāšanas pieprasījumu, kurā DV B apliecina to, ka kopējā prasītā summa ir apstiprināta un pārskaitīta uz DV A kontu. 
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	DV B


VAI

2) DV B nosūta DV A atbildi uz atmaksāšanas pieprasījumu, šajā atbildē norādot to, ka DV B apstiprina tikai divus no pieprasītajiem maksājumiem un vienā atsevišķā gadījumā DV B atsakās atmaksāt medicīniskās pārbaudes izdevumus, jo DV B nav sniegusi medicīnisko dokumentāciju, kā tika prasīts (sektora plūsmā). DV B to skaidri norāda SED H021 2.5. un 3.4. punktā. 
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UN PĒC TAM JĀUZSĀK JAUNA F-H005:

1) MS A nosūta MS B citu medicīnisko izdevumu atmaksāšanas pieprasījumu un pievieno pieprasīto medicīnisko dokumentāciju katrā atsevišķajā gadījumā. 
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	DV B


Piezīme. Pieprasīto medicīnisko dokumentāciju var arī nosūtīt pielikumā SED H001 vai sektora plūsmā.

2) DV B nosūta DV A atbildi uz atmaksāšanas pieprasījumu, kurā DV apstiprina pieprasīto maksājumu.
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	DV B


PIEZĪME.

Iestādēm ir precīzi jānorāda visas pieprasītās summas, piem., atsevišķais pieprasījums, kā arī visi pārskaitītie maksājumi un bankas informācija. Tāpat jānorāda arī atteikuma pamatojums. 

2.4. Darījumu plūsma H006 – Apbedīšanas pabalsta pieprasījums

Vispārīgs apraksts

F-H006 ir plūsma, ko izmanto, lai pieprasītu apbedīšanas pabalstu, pamatojoties uz 42. un 43. pantu Regulā (EK) Nr. 883/04 un 42. pantu Regulā (EK) Nr. 987/2009, un tā ir paredzēta, lai tā dalībvalsts, kurā konkrētā persona ir nomirusi, varētu nodot informāciju kompetentajai dalībvalstij vai pastāvīgās dzīvesvietas dalībvalstij, kas to nosūta kompetentajai dalībvalstij. Sūtītāja iestāde sniedz saņēmējai iestādei informāciju, kas vajadzīga, lai kompetentā iestāde varētu rīkoties atbilstoši apbedīšanas pabalsta pieprasījumam. 

Plūsmā F-H006 ir šāds SED:

H 030 – Apbedīšanas pabalsta pieprasījums.

IZPLATĪTĀKĀ(-ĀS) SITUĀCIJA(-AS):

1) DV A nosūta DV B informāciju, kas vajadzīga, lai pieņemtu lēmumu par apbedīšanas pabalsta pieprasīšanu no DV B, līdz ar visu vajadzīgo informāciju.
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	DV B


2) DV A nosūta DV B informāciju, kas vajadzīga, lai pieņemtu lēmumu par apbedīšanas pabalsta pieprasīšanu no DV B, un pēc tam DV B ir vajadzīga papildu informācija.
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	DV B


DV B lūdz DV A papildu informāciju, izmantojot H001. 
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	DV B


DV A nosūta DV B vajadzīgo informāciju, izmantojot H002. 
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	DV B


PIEZĪME.

Ja papildus F-H006 sniegtajai informācijai ir vajadzīga informācijas apmaiņa vai ir jāsniedz papildu informācija, tad izmantojiet F-H001.

2.5. Darījumu plūsma H007 – Pirmspensijas pabalsta pieprasījums

Vispārīgs apraksts

F-H007 ir plūsma, kas paredzēta, lai pieprasītu pirmspensijas pabalstu, pamatojoties uz 3. panta 1. punkta i) apakšpunktu un 66. punktu Regulā (EK) 883/04, un to izmanto gadījumos, kad persona dzīvo nevis tajā dalībvalstī, kuras kompetencē ir pirmspensijas pabalstu sniegšana, bet citā dalībvalstī. Sūtītāja iestāde sniedz saņēmējai iestādei informāciju, kas vajadzīga, lai kompetentā iestāde varētu rīkoties atbilstoši pirmspensijas pabalsta pieprasījumam. 

Plūsmā F-H007 ir šāds SED:

H 040 – Pirmspensijas pabalsta pieprasījums.

IZPLATĪTĀKĀ(-ĀS) SITUĀCIJA(-AS):

1) DV A nosūta DV B pirmspensijas pabalsta pieprasījumu līdz ar visu vajadzīgo informāciju.
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	DV B


2) DV A nosūta DV B pirmspensijas pabalsta pieprasījumu, un pēc tam DV B ir vajadzīga papildu informācija.
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	DV B


DV B lūdz DV A papildu informāciju, izmantojot H001. 
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	DV B


DV A nosūta DV B vajadzīgo informāciju, izmantojot H002. 
	DV A
	
[image: image23.png]



	DV B


PIEZĪMES.

Ja papildus F-H007 sniegtajai informācijai ir vajadzīga informācijas apmaiņa vai ir jāsniedz papildu informācija, tad izmantojiet F-H001. 

2.6. Darījumu plūsma H008

Šī plūsma un ar to saistītie SED tiks iekļauti šajās vadlīnijās pēc to papildu iztirzāšanas.

2.7. Darījumu plūsma H009 – Pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšana

Šo plūsmu izmanto gadījumos, kad kāda persona ir kļūdaini iesniegusi pieprasījumu, dokumentu vai jebkādu svarīgu informāciju iestādei, kas atrodas nevis tās dalībvalsts teritorijā, kura ir norādīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 987/2009, bet citas dalībvalsts teritorijā. Šis pieprasījums, dokuments vai informācija pēdējai minētajai iestādei nekavējoties ir jāpārsūta iestādei, kas ir norādīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 987/2009. Pārsūtīt var norādītajai iestādei tieši vai netieši – ar sadarbības iestādes starpniecību. Saņēmējai iestādei ir jāsniedz atbilde, norādot, ka tā pieņem, noraida vai ir pārsūtījusi saņemto sūtījumu.

Šo plūsmu var izmantot arī gadījumos, kad pabalsta pieprasījums ir iesniegts DV, kurā nav attiecīgā pabalsta. Šādā gadījumā šī DV pārsūta pieprasījumu apdrošināšanas iestādei, kas atrodas tajā DV, kura ir kompetenta izskatīt šo pieprasījumu saskaņā ar minētajām regulām.

Plūsmā F-H009 ir šādi SED:

H065 – Pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšana un 
H066 – Atbilde uz pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšanu.

F-H009 sākas ar SED H065 (Pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšana) un beidzas ar H066 (Atbilde uz pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšanu). SED H066 tiek izmantots, lai sniegtu atbildi uz H065.

IZPLATĪTĀKĀ(-ĀS) SITUĀCIJA(-AS):

1) DV A nodod DV B pieprasījumu/dokumentu/informāciju, izmantojot H065.
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DV B sniedz atbildi, izmantojot H066. 
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2) DV A, izmantojot H065, nodod DV B pieprasījumu/dokumentu/informāciju, ko kļūdaini iesniegusi ieinteresētā persona.
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DV B atbild uz lūgumu, izmantojot H066. 
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DV B nodod pieprasījumu/dokumentu/informāciju attiecīgajai iestādei, kas atrodas DV C (SED H066 4.1.1. punkts)
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	DV C


DV C var atbildēt, izmantojot H002. 
	DV B
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	DV C


PIEZĪMES.

Ja papildus F-H009 sniegtajai informācijai ir vajadzīga informācijas apmaiņa vai ir jāsniedz papildu informācija, tad izmantojiet F-H001; tas attiecas arī uz gadījumiem, kad pieprasījums/dokuments/informācija tiek sūtīta uz citu attiecīgo iestādi, kas atrodas kaimiņu DV.

3. SED APRAKSTS 
HORIZONTĀLOS SED VAR IZMANTOT ATSEVIŠĶI VAI PĒC SEKTORA sed NOSŪTĪŠANAS. HORIZONTĀLO SED IZMANTOŠANAI NAV PRIORITĀTES ATTIECĪBĀ PRET SEKTORA SED, ar kuriem tiek veikta mērķtiecīga informācijas apmaiņa. 

3.1. SED H001 – Lūgums sniegt informāciju/papildu informāciju

I. VispārĪGs apraksts

Šis SED ir fakultatīvs, un parasti to nosūta vienīgi gadījumos, kad informācija, kas ir jāpaziņo, nav sniegta konkrētā sektora SED, vai tad, ja papildu informācijas apmaiņa notiek vēlākā posmā. To izmanto gadījumos, kad kādai iestādei ir vajadzīga papildu informācija (kā SED informācijas apmaiņai) vai kad tā sniedz papildu informāciju saistībā ar konkrētās personas apstākļu maiņu, kas ietekmē vai varētu ietekmēt tiesības uz pabalstu vai šā pabalsta summu, kā arī to izmanto, lai paziņotu jebkādu noderīgu informāciju par gadījumu vai notikumu (kā SED papildu informācijas sniegšanai, ja tā netiek lūgta).

Šo SED var izmantot arī kā atgādinājumu veikt tādas informācijas apmaiņu, uz kuru neattiecas sektora SED. SED H001 ir papildinājums citiem SED, un ar to nedrīkst aizstāt SED, kas jau ir pieejams attiecīgajā sektorā un kas ir īpaši paredzēts šim mērķim, jo īpaši SED, kurš attiecas uz pabalsta pieprasījumu.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H001, F-H006, F-H007, F-H009 un vajadzības gadījumā citu sektoru darījumu plūsmas. 
II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
Turpmāk minētās piezīmes būtu jālasa kopā ar katra SED paskaidrojuma rakstu, un tās attiecas vienīgi uz tiem punktiem, par kuriem paskaidrojuma rakstā sniegtā informācija ir jāpapildina.

1.2.2. punkts. “Personas statuss” 
Šis punkts nosaka ieinteresētās personas statusu sūtītājā valstī. Ja personas statuss sūtītājā valstī atšķiras no personas statusa saņēmējā valstī, tas sūtītājai iestādei jānorāda kā papildu informācija 5. punktā “Papildu informācija/apstākļu maiņa”. 

4. nodaļa. “Lūgums/atgādinājums” 
Šī nodaļa ir jāaizpilda tad, ja SED H001 tiek nosūtīts kā lūgums sniegt informāciju.

SED H001 var izmantot kā atgādinājumu pēc tam, kad notikusi sazināšanās ar saņēmēju iestādi. Šādā gadījumā ir vēlams, lai sūtītāja iestāde norāda iepriekšējā lūguma datumu.

5. nodaļa. “Papildu informācija/apstākļu maiņa”

Nodaļā “Papildu informācija/apstākļu maiņa” ir jānorāda jebkāda noderīga informācija, kas attiecas uz konkrēto atgadījumu/notikumu un kas nav sniegta sākotnējā SED, jo nebija zināma/pieejama šā SED iesniegšanas laikā. 

Informāciju, kas jau ir sniegta citur šajā SED, nevajadzētu atkārtot.

Saistībā ar 5. pantu Regulā (EK) Nr. 883/2004 var sniegt informāciju par tādu apstākļu maiņu, kas ietekmē vai varētu ietekmēt tiesības uz pabalstu/šā pabalsta summu, kā arī jebkādu noderīgu informāciju par konkrēto atgadījumu/notikumu jebkurā sektorā (piemēram, par nāves gadījumu). Kompetentā iestāde sniedz pārējām ieinteresētajām iestādēm šo informāciju bez attiecīga lūguma.

6. nodaļa. “Pielikumi”

Šim SED pievienotajiem dokumentiem ir jābūt ieskenētiem. Abas ailītes – “Dokumenti” un “Citi” – ir jāatzīmē gadījumos, kad vienlaikus tiek pievienoti gan ieskenēti, gan citādi dokumenti. Papildu skaidrojumu par šo(šiem) dokumentu(-tiem) vajadzības gadījumā var sniegt nodaļā “Pielikumi”.

3.2. SED H002 – Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju

I. VispārĪGs apraksts

Atbilde uz informācijas sniegšanas lūgumu, kas nosūtīts ar H001. Šo SED izmanto vienīgi, lai sniegtu atbildi uz H001. SED H002 var izmantot jebkurā sektorā. 

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H001, F-H006, F-H007, F-H009, citu sektoru darījumu plūsmas vienīgi kā atbilde uz H001.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
2.2.2. punkts. “Personas statuss” 
Šis punkts nosaka ieinteresētās personas statusu sūtītājā iestādē. Ja personas statuss sūtītājā valstī atšķiras no personas statusa saņēmējā valstī, tas sūtītājai iestādei ir jānorāda kā papildu informācija punktā “Papildu informācija/apstākļu maiņa”. 

4. nodaļa. “Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju”

Šī nodaļa ir jāaizpilda tad, ja SED H001 ir nosūtīts kā lūgums sniegt informāciju.

5. nodaļa. “Atbildot uz lūgumu”

Šī nodaļa ir jāaizpilda tad, ja SED H001 ir nosūtīts kā lūgums sniegt informāciju.

5.2.3. punktā var sniegt atbildi, ka iestāde nevar nosūtīt konkrēto SED, un paskaidrot iemeslu. 

7. nodaļa. “Pielikumi”

Šim SED pievienotajiem dokumentiem ir jābūt ieskenētiem. Abas ailītes – “Dokumenti” un “Citi” – ir jāatzīmē gadījumos, kad vienlaikus tiek pievienoti gan ieskenēti, gan citādi dokumenti; papildu skaidrojumu par šo(šiem) dokumentu(-iem) vajadzības gadījumā var sniegt nodaļā “Pielikumi”.

3.3. SED H003 – Priekšlikums/paziņojums par pastāvīgās dzīvesvietas valsti

I. VISPĀRĪGS APRAKSTS

SED H003 izmanto, lai paziņotu par priekšlikumu par to, kura dalībvalsts būtu jāatzīst par dzīvesvietas valsti, vai lai paziņotu par jau atzītu dzīvesvietas valsti. 

Pēc SED H003 var sekot SED H004 (Atbilde uz priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti/Nepiekrišana lēmumam par pastāvīgās dzīvesvietas valsti) vai to var nosūtīt atsevišķi kā paziņojumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H003.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS

4. nodaļa. “Informācijas veids”

• 4.2. punktu, kas attiecas uz “priekšlikumu par dzīvesvietas valsti”, izmanto gadījumos, kad ir atšķirīgi viedokļi par to, kura DV ir pastāvīgās dzīvesvietas valsts. SED H003 parasti šajos gadījumos izmanto pēc tam, kad ir notikusi informācijas apmaiņa attiecībā uz pastāvīgo dzīvesvietu, izmantojot H005 un H006. Saņēmusi pieprasīto informāciju, DV, kura nosūta H005, vai DV, kura nosūta H006, var nosūtīt SED H003 kopā ar “priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti”. Ierosinātā pastāvīgās dzīvesvietas valsts ir jānorāda 4.2.1. punktā. Datums, sākot no kura ir ierosināts atzīt attiecīgo valsti par pastāvīgās dzīvesvietas valsti, ir jānorāda 4.2.2. punktā. Sava priekšlikuma pamatojumu izskaidrojiet 4.2.3. punktā.

• 4.3. punktu, kas attiecas uz “paziņojumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti”, var izmantot atsevišķi vai kopā ar iepriekš minēto informācijas apmaiņu attiecībā uz pastāvīgo dzīvesvietu. Tas ir fakultatīvs veids, kā paziņot citai(-ām) DV par savu pieņemto lēmumu attiecībā uz pastāvīgo dzīvesvietu. To neizmanto gadījumos, kad atšķiras viedokļi par to, kura dalībvalsts ir jāatzīst par pastāvīgās dzīvesvietas valsti. Dokumentā H003 pastāvīgās dzīvesvietas valsts tiek paziņota 4.3.1. punktā, un datums, sākot no kura to uzskata par pastāvīgās dzīvesvietas valsti, tiek paziņots 4.3.2. punktā. Šā paziņojuma pamatojumu var paskaidrot 4.3.3. punktā. 
3.4. SED H004 – Atbilde uz priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti/Nepiekrišana lēmumam par pastāvīgās dzīvesvietas valsti

I. VISPĀRĪGS APRAKSTS

SED H004 izmanto, lai nepiekristu jau pieņemtam lēmumam par pastāvīgās dzīvesvietas valsti (valsts līmenī vai citā sektorā). To izmanto arī, lai atbildētu uz dokumentā SED H003 izteiktu priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

SED H004 var nosūtīt neatkarīgi vai kā atbildi uz SED H003. Ar to vajadzības gadījumā var reaģēt uz konkrētā sektora SED, lai paustu savu nepiekrišanu šajā sektora SED paziņotajam lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H002, F-H003 un vajadzības gadījumā citu sektoru darījumu plūsmas.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
Ja SED H004 izmanto kā atbildi uz SED H003 izteikto priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti, Jums ir jāaizpilda 4. nodaļa.

Ja SED H004 izmanto, lai paziņotu par nepiekrišanu lēmumam par pastāvīgās dzīvesvietas valsti, Jums ir jāaizpilda 5. nodaļa. 
4. nodaļa. “Atbilde uz priekšlikumu par pastāvīgās dzīvesvietas valsti”

• 4.1. punktā Jums jānorāda, vai priekšlikums par pastāvīgās dzīvesvietas valsti tiek pieņemts vai noraidīts. Ja tas tiek noraidīts, tad Jums ir jāatzīmē pareizā ailīte, kurā jānorāda tas, vai Jūsu noraidījums ietver arī jaunu priekšlikumu. 

• Ja šis priekšlikums tiek pieņemts, tad 4.1. punktā atzīmējiet ailīti “Priekšlikums pieņemts” un aizpildiet 4.2. punktu. Apstipriniet ierosināto pastāvīgās dzīvesvietas valsti, norādot to 4.2.1. punktā. Norādiet arī datumu, sākot no kura dalībvalsts ir jāuzskata par pastāvīgās dzīvesvietas valsti. 

• Ja šis priekšlikums netiek pieņemts, bet Jūs vēlaties ierosināt citu risinājumu, tad 4.1. punktā atzīmējiet ailīti “Priekšlikums noraidīts, izsakot jaunu priekšlikumu” un aizpildiet 4.3. punktu. Ierakstiet ierosinātās pastāvīgās dzīvesvietas valsts nosaukumu 4.3.1. punktā, bet 4.3.2. punktā ierakstiet datumu, no kura šī valsts ir jāuzskata par pastāvīgās dzīvesvietas valsti. Ir svarīgi pēc iespējas detalizētāk aprakstīt noraidījuma pamatojumu 4.3.3. punktā.

• Ja priekšlikums tiek noraidīts, neizsakot jaunu priekšlikumu, tad atzīmējiet ailīti “Noraidīt priekšlikumu un sākt dialogu vai saskaņošanas procedūru”. 

5. nodaļa. “Nepiekrišana lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu”

Šo nodaļu izmanto, lai paziņotu par nepiekrišanu valsts vai sektora lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu (kā minēts 11. panta 1. punktā Regulā Nr. 987/2009). Lēmums par pastāvīgo dzīvesvietu ir redzams vai nu H003, kas izmantots kā paziņojums, vai sektora SED, kurā ir dalībvalstu viedoklis par pastāvīgo dzīvesvietu. 

Aizpildot 5.1. punktu, Jums ir jānorāda tā SED atsevišķais ID numurs, kurā paziņots par pastāvīgo dzīvesvietu un kuram Jūs nepiekrītat. 5.2. punktā Jums ir jānorāda šā lēmuma pieņemšanas datums. 5.3. punktā ir svarīgi paskaidrot nepiekrišanas pamatojumu. Ja Jūs nepiekrītat lēmumam par pastāvīgo dzīvesvietu, tad pēc SED H005 nosūtīšanas ir jānosūta F-H004.

III. IZPLATĪTĀKĀ SITUĀCIJA
Sk. situāciju, kas minēta SED H003 aprakstā.

3.5. SED H005 – Lūgums sniegt informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu

I. VISPĀRĪGS APRAKSTS

SED H005 ir lūgums sniegt informāciju, kas nepieciešama, lai noteiktu vai pārbaudītu personas pastāvīgo dzīvesvietu (“interešu centru”). Šīs regulas 11. panta 1. punktā ir kontrolsaraksts jeb kritēriji, kurus var izmantot, lai noteiktu personas pastāvīgo dzīvesvietu.  Katrā konkrētajā situācijā visi uzskaitītie kritēriji var nebūt svarīgi un izvērtējami. Šis uzskaitījums ir tikai paraugs, un 11. panta 1. punkts izskaidro to, ka iestāžu mērķis nav panākt vienošanos par “ieinteresētās personas interešu centru”. 11. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā ir uzskaitīti vairāki faktori (“elementi”), kurus iestādes var ņemt vērā, nosakot personas interešu centru. 

SED H005 var izmantot, lai uzsāktu plūsmu F-H004 (Informācijas par pastāvīgo dzīvesvietu apmaiņa). To var izmantot arī saistībā ar SED H004, ar kuru tiek paziņots par nepiekrišanu lēmuma par pastāvīgās dzīvesvietas valsti, gadījumos, kad ir vajadzīga papildu informācija, lai noteiktu faktisko pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H004.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
3. nodaļa. “Lūgums sniegt informāciju”

Norādiet tos punktus, attiecībā uz kuriem tiek lūgta papildu informācija, un/vai aprakstiet prasītās informācijas veidu. Ja nav vajadzīga informācija attiecībā uz visiem punktiem, tad, lūdzu, norādiet konkrētos punktus, par kuriem tiek prasīta informācija attiecībā uz pastāvīgo dzīvesvietu. 

4. nodaļa. “Elementi pastāvīgās dzīvesvietas noteikšanai”

• Šajā punktā ir jāieraksta tāda informācija par konkrēto personu, kas sūtītājai iestādei ir pieejama un kas ir būtiska, lai noteiktu ieinteresētās personas pastāvīgās dzīvesvietas valsti.

• Pēc tam, kad 4.1.1. punktā esat norādījuši, kura adrese – pastāvīgā vai cita – ir pieejama, lūdzu, ierakstiet šo adresi 4.1.2. punktā. Iekļaujiet šos punktus atkārtoti, lai ierakstītu visas pieejamās adreses. 4.1.3. punktā norādiet, kāds ir/ir bijis uzturēšanās ilgums minētajā(-ajās) DV. 4.1.4. punktā Jums ir jānovērtē personas uzturēšanās nepārtrauktība šajā(šajās) DV.

• 4.3. punkts ir paredzēts, lai raksturotu personas darbības būtību un specifiskās īpašības. Šajā punktā Jums ir jāraksturo visas šīs personas darbības – gan algotas, gan nealgotas – neatkarīgi no tā, kur šīs darbības notiek.

Raksturojiet personas algoto darbību 4.3.1. punktā. Visas konkrētās personas nealgotās darbības raksturojiet 4.3.2. punktā. 4.3.1. un 4.3.2. punktā minētās(-o) darbības(-u) ilgums un galvenokārt visu darba līgumu ilgums ir jānorāda 4.3.3. punktā. 
Vieta, proti, valsts/valstis, kurā parasti tiek veikta algotā vai nealgotā darbība, ir jānorāda 4.3.4. punktā. Raksturojiet šīs(šo) darbības(-u) būtību, jo īpaši konkrētās darbības stabilitāti, 4.3.5. punktā. 

• 4.4. punkts attiecas uz studentiem, un šajā punktā ir jānorāda viņu ienākumu avots (ja viņi ir ekonomiski neaktīvas personas).

• 4.5. punktā raksturojiet konkrētās personas mājokļa situāciju, galvenokārt novērtējot to, cik tā ir pastāvīga.

Ja ir zināma tā DV, kurā personu uzskata par pastāvīgu iedzīvotāju nodokļu piemērošanas nolūkā, tad tā ir jānorāda 4.6. punktā. Papildus Jūs varat norādīt to, vai persona nodokļu piemērošanas nolūkā tiek uzskatīta par pastāvīgu iedzīvotāju sūtītājas iestādes DV. 

• 4.7. punktā ir jānorāda konkrētās personas ģimenes stāvoklis un ģimenes saites. Ierakstiet laulātā/partnera vārdu un pastāvīgo dzīvesvietu, proti, valsti. Ierakstiet konkrētās personas bērna(-u) vārdu(-us), kā arī viņa(viņu) pastāvīgo(-ās) dzīvesvietu(-as) un vietu(-tas), kur šie bērni apmeklē skolu.

• 4.8. punktā ir jāieraksta visa informācija, kas attiecas uz personas nodomu, kurš izriet no dažādajiem faktiem un apstākļiem, kas izklāstīti 11. panta 1. punktā Regulā (EK) Nr. 987/2009, un galvenokārt iemesli, kuru dēļ šī persona ir mainījusi dzīvesvietu. Personas nodomam nav jābūt skaidri izteiktam, un to var izvērtēt, ņemot vērā daudzus apstākļus, kas saistīti ar šo dzīvesvietas maiņu. Ja persona ir skaidri paziņojusi savu nodomu, tad šo paziņojumu var atzīt par izšķirošu vienīgi tad, ja tas ir saskaņā ar pārējiem faktiem un apstākļiem, kas saistīti ar šīs personas dzīvesvietas maiņu. 

III. IZPLATĪTĀKĀ SITUĀCIJA
Šo SED un plūsmu F-H004 var izmantot vai nu atsevišķi, lai noskaidrotu papildu informāciju nolūkā pieņemt valsts lēmumu par pastāvīgo dzīvesvietu (sk. turpmāk tekstā), vai lai noskaidrotu papildu informāciju par elementiem, kuri attiecas uz pastāvīgo dzīvesvietu abās dalībvalstīs nolūkā nonākt pie kopīga viedokļa par pastāvīgo dzīvesvietu katrā atsevišķā gadījumā (sk. situāciju, kas minēta SED H003 aprakstā).

3.6. SED H006 – Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju par pastāvīgo dzīvesvietu

I. VISPĀRĪGS APRAKSTS

Šis SED ir atbilde uz dokumentā SED H005 izteiktu lūgumu sniegt informāciju.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H004.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
3. punkts. “Atbilde uz lūgumu sniegt informāciju”

• 3.1. punktā ierakstiet tā lūguma datumu, kas nosūtīts, izmantojot H005. 3.2. punktā ir jāsniedz informācija par personas apstākļiem tajā DV, kas nosūta H006. Var sniegt informāciju arī tajos punktos, par kuriem H005 nav prasīts to sniegt. 

• 3.2.1. punktu var iekļaut atkārtoti, un tajā ir jānorāda konkrētās personas adrese, kā arī šīs personas uzturēšanās ilgums un nepārtrauktība tajā valstī, kurā ir šī adrese. Pēc tam, kad 3.1.1.1. punktā esat norādījuši, kura adrese – pastāvīgā vai cita – Jums ir zināma, lūdzu, ierakstiet šo adresi 3.2.1.2. punktā. Iekļaujiet šos punktus atkārtoti, lai ierakstītu visas zināmās adreses.

• 3.2.1.3. punktā paskaidrojiet, kāds ir/ir bijis uzturēšanās ilgums minētajā DV. 3.2.1.4. punktā Jums ir jānovērtē personas uzturēšanās nepārtrauktība šajā(šajās) DV. 
• 3.2.2. punktā Jums pēc savām domām ir jāatzīmē attiecīgā ailīte, kas norāda uz konkrētās personas statusu.

• 3.2.3. punktā ir jāraksturo konkrētās personas darbības būtība un specifiskās īpašības. Šajā punktā Jums ir jāraksturo visas šīs personas darbības – gan algotas, gan nealgotas – neatkarīgi no tā, kur šīs darbības notiek. Raksturojiet personas algoto darbību 3.2.3.1. punktā. 

• Visas konkrētās personas nealgotās darbības raksturojiet 3.2.3.2. punktā. 3.2.3.1. un 3.2.3.2. punktā minētās(-o) darbības(-u) ilgums un galvenokārt visu darba līgumu ilgums ir jānorāda 3.2.3.3. punktā. Vieta, proti, valsts/valstis, kurā parasti tiek veikta algotā vai nealgotā darbība, ir jānorāda 3.2.3.4. punktā. Raksturojiet šīs(šo) darbības(-u) būtību, jo īpaši konkrētās darbības pastāvīgumu, 3.2.3.5. punktā. 

• 3.2.4. punkts attiecas uz studentiem, un šajā punktā ir jānorāda viņu ienākumu avots.

• 3.2.5. punktā raksturojiet konkrētās personas mājokļa situāciju, galvenokārt novērtējot to, cik pastāvīgs ir šis mājoklis.

Ja ir zināma tā DV, kurā personu uzskata par pastāvīgu iedzīvotāju nodokļu piemērošanas nolūkā, tad tā ir jānorāda 3.2.6. punktā. Papildus Jūs varat norādīt to, vai persona nodokļu piemērošanas nolūkā tiek uzskatīta par pastāvīgu iedzīvotāju atbildes sniedzējas iestādes DV. 

• 3.2.7. punktā ir jānorāda konkrētās personas ģimenes stāvoklis un ģimenes saites. Ierakstiet laulātā/partnera vārdu 3.2.7.1. punktā un viņa pastāvīgo dzīvesvietu, proti, valsti, ierakstiet 3.2.7.2. punktā. Konkrētās personas bērna(-u) vārds(-i) ir jānorāda 3.2.7.3. punktā, un viņa(viņu) pastāvīgā(-ās) dzīvesvieta(-as) ir jānorāda 3.2.7.4. punktā. Vieta(-as), kur šie bērni apmeklē skolu, ir jānorāda 3.2.7.5. punktā.

• 3.2.8. punktā ir jāieraksta visa informācija, kas attiecas uz personas nodomu, un galvenokārt iemesli, kuru dēļ šī persona ir mainījusi dzīvesvietu.

III. IZPLATĪTĀKĀ SITUĀCIJA
Šo SED un plūsmu F-H004 var izmantot vai nu atsevišķi, lai noskaidrotu papildu informāciju nolūkā pieņemt valsts lēmumu par pastāvīgo dzīvesvietu (sk. situāciju, kas minēta SED H005 aprakstā), vai lai noskaidrotu papildu informāciju par elementiem, kas attiecas uz pastāvīgo dzīvesvietu abās dalībvalstīs, lai nonāktu pie kopīga viedokļa par pastāvīgo dzīvesvietu katrā atsevišķā gadījumā (sk. situāciju, kas minēta SED H003 aprakstā).

3.7. SED H020 – Atmaksāšanas pieprasījums – administratīvā pārbaude/medicīniskā pārbaude un
3.8. SED H021 – Atbilde uz atmaksāšanas pieprasījumu – administratīvā pārbaude/medicīniskā pārbaude

I. VISPĀRĪGS APRAKSTS

SED H020 būtībā ir elektronisks rēķins, un SED H021 ir atbilde uz SED H020.

Abi SED var attiekties vai nu tikai uz vienu pieprasījumu (kad kopējais pieprasījums ir atsevišķs pieprasījums), vai uz vairākiem atsevišķiem pieprasījumiem (kad kopējais pieprasījums ir atsevišķu pieprasījumu (kas attiecas uz vienu personu vai vairākām personām) kopējā summa). Jebkurā gadījumā gan kreditoriestādei, gan debitoriestādei attiecīgajā plūsmā ir jāsniedz pietiekama identifikācijas informācija gan par kopējo pieprasījumu, gan atsevišķo pieprasījumu. 

Atsevišķs pieprasījums attiecas tikai uz vienu gadījumu (piem., uz vienu ieinteresēto personu) un uz vienu SED ID (piem., kāda sektora SED identifikācijas numurs, ko ģenerējis AP; ar šo sektora SED debitoriestāde ir lūgusi kreditoriestādei veikt administratīvo kontroli/medicīnisko pārbaudi).

Vienmēr ir jānorāda gan kopējo, gan atsevišķo pieprasījumu identifikācija. Vispārējā pieprasījuma maksājuma identifikācija tiek nodrošināta, izmantojot kreditoriestādes pārskaitījuma maksājuma atsauces numuru, un šo maksājuma atsauces numuru norāda kreditoriestāde. Atsevišķa pieprasījuma maksājumu var identificēt pēc rēķina numura (plus, iespējams, papildu informācijas, piem., lietas numura), ko norāda debitoriestāde.

Piekrišana nozīmē to, ka konkrēta summa tiks pārskaitīta uz bankas kontu, un netieši norāda uz to, ka debitoriestādei būs jāpārskaita šī summa uz kreditoriestādes bankas kontu.

Pieprasīto maksājumu noraidīšana var attiekties uz:

- visu pieprasīto summu, t. i., summu, kas pieprasīta, izmantojot kopējo pieprasījumu, vai

- daļu no visas pieprasītās summas; 
▪ summu, kas pieprasīta, izmantojot atsevišķu pieprasījumu;

▪ daļu no summas, kas pieprasīta, izmantojot atsevišķu pieprasījumu.

Ja ir noraidīta tikai daļa no pieprasītās kopējās summas, tad kreditoriestādei ir jāpievieno atsauce uz atsevišķo pieprasījumu (un summu), pamatojot savu noraidījumu. 

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F- H005, F- H001.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
H021

2.5.1. punkts. “Noraidīto pieprasījumu kopējais skaits”

Šajā punktā ierakstiet visu to noraidīto atsevišķo pieprasījumu kopējo skaitu, kas minēti H020.

3.4. punkts. “Noraidījums” 
Šajā punktā norādiet visu informāciju, kas attiecas vienīgi uz konkrēto atsevišķo pieprasījumu.

Piemērs.

Kopējā pieprasījumā ir trīs atsevišķi pieprasījumi: A –100 EUR, B –200 EUR, C – 300 EUR. Tas nozīmē to, ka visa pieprasītā summa šajā kopējā pieprasījumā ir 100 EUR + 200 EUR + 300 EUR = 600 EUR. Kreditoriestāde noraida visu atsevišķā pieprasījuma B maksājumu. Pieprasījuma B maksājums tiek noraidīts, jo medicīniskās pārbaudes dokumentācija nav salasāma. Kreditoriestādei jāaizpilda SED H021 šādi:
Kopējā pieprasījuma daļa

	2.5. Noraidījums13

	2.5.1. Noraidīto pieprasījumu kopējais skaits
	1

	2.5.2. Noraidīto pieprasījumu kopējā summa kreditoriestādes valūtā14
	200


Atsevišķā pieprasījuma daļa

	3.4. Noraidījums20

	3.4.1. Noraidījums
	

	[ ]
	No visas pieprasītās summas

	[ ]
	No pieprasītās summas daļas

	3.4.2. Summa, kas netiek akceptēta, kreditoriestādes valūtā
	200

	3.4.3. Kreditoriestādes valūta21
	EUR

	3.4.4. Pamatojums22
	

	[ ]
	Medicīniskās pārbaudes kvalitāte

	[ ]
	Atmaksāšanas pamatojums nav pamatots

	[ ]
	Cits

	
	

	Lūdzu, aizpildiet nākamo ailīti, ja “Pamatojums” ir “Cits”

	3.4.5. Cits
	


3.9. SED H030 – Apbedīšanas pabalsta pieprasījums

I. VispāRĪGs apraksts

SED H030 “Apbedīšanas pabalsta pieprasījums” tiek izmantots gadījumos, kad kāda persona ir nomirusi nevis kompetentajā dalībvalstī, bet citā dalībvalstī, un pieprasījums ir iesniegts tajā dalībvalstī, kurā šī persona ir nomirusi. Sūtītāja iestāde (tās vietas iestāde, kur konkrētā persona ir nomirusi) nosūta saņēmējai iestādei (kompetentā iestāde vai pastāvīgās dzīvesvietas iestāde) apbedīšanas pabalsta pieprasījumu (pieteikumu), kas sagatavots saskaņā ar tiesību aktiem, kurus piemēro kompetentā iestāde. 

Šajā pieprasījumā ir jābūt informācijai, ko paredz tiesību akti, kurus piemēro kompetentā iestāde.

SED H030 var izmantot visos sektoros, kuros var rasties tiesības uz apbedīšanas pabalstu.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F-H001, F-H006, F H009. 
II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
2. nodaļa. “Mirusī persona”

Par katru mirušo personu ir jānosūta viens SED. 

3. nodaļa. “Pieprasītājs”

Nodaļā “Pieprasītājs” ir jānorāda identifikācijas informācija par fizisko personu/juridisko personu/apbedīšanas uzņēmumu, kas pieprasa apbedīšanas pabalstu. Par katru pieprasītāju ir jānosūta viens SED. 

• 3.3. punkts. “Cits pieprasītājs” 

Norādiet to, vai pieprasītājs, kurš nav fiziskā persona, ir:

- juridiskā persona, kas apmaksājusi apbedīšanas izdevumus vai daļu no tiem, vai

- apbedīšanas uzņēmums vai šā uzņēmuma starpnieks vai pārstāvis.

• 3.3.3. punkts. “Tās personas vārds, kas ir tiesīga pārstāvēt juridisko personu/uzņēmumu”

• Punktā “Tās personas vārds, kas ir tiesīga pārstāvēt juridisko personu/uzņēmumu” norādiet tās personas vārdu(-us) un uzvārdu(-us), kas pārstāv juridisko personu/apbedīšanas uzņēmumu.

4. nodaļa. “Papildu informācija par apbedīšanas pabalsta pieprasījumu”

4.2. punktā “Pieprasījuma datums” ir jānorāda informācija par datumu, kad apbedīšanas pabalsta pieprasījums tika iesniegts sūtītājā iestādē.

8. nodaļa. “Pielikumā pievienoti šāds(šādi) dokuments(-i)”

SED H030 jāpievieno apbedīšanas pabalsta pieteikums (pieprasījums), ko pieprasītājs iesniedzis sūtītājai iestādei, jebkādā (rakstiskā) formā (piem., valsts pieteikums). Pievienojiet arī informāciju, kas vajadzīga saskaņā ar tiesību aktiem, kurus piemēro saņēmēja iestāde (kompetentā iestāde), un citus vajadzīgos dokumentus, piem., miršanas apliecību, rēķinus. Šiem dokumentiem, tostarp pieprasītāja iesniegtajam pieprasījumam, ir jābūt ieskenētiem.

3.10. SED H040 – Pirmspensijas pabalsta pieprasījums

I. VispārĪGs apraksts

SED H040 “Pirmspensijas pabalsta pieprasījumu” izmanto gadījumos, kad kāda persona pieprasa pirmspensijas pabalstu nevis kompetentajā dalībvalstī, bet citā dalībvalstī. Sūtītāja iestāde (pieprasītāja pastāvīgās dzīvesvietas iestāde) nosūta saņēmējai iestādei (kompetentajai iestādei) ieskenētu pirmspensijas pabalsta pieprasījumu (pieteikumu) saskaņā ar tiesību aktiem, kurus piemēro kompetentā iestāde. Šajā pieprasījumā ir jābūt informācijai, ko paredz tiesību akti, kurus piemēro kompetentā iestāde.

SED H040 var izmantot visos sektoros, kuros var rasties tiesības uz pirmspensijas pabalstu.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F- H001, F- H007, F- H009. 
II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
2. nodaļa. “Pieprasītājs” 
Nodaļā “Pieprasītājs” ir jānorāda identifikācijas informācija par fizisko personu, kura iesniedz pirmspensijas pabalsta pieprasījumu.

3. nodaļa. “Informācija par personas nodarbinātību/pašnodarbinātību”

3. nodaļā ir jānorāda pieejamā informācija par pieprasītāja nodarbinātību/pašnodarbinātību, jo īpaši sūtītājas iestādes DV, kā arī pieejamā informācija par nodarbinātību un pašnodarbinātību citās dalībvalstīs.

• 3.1. punkts. “Darbības statuss”

Šajā punktā var norādīt informāciju par vairākām darbībām (piem., divas darbības divās dažādās dalībvalstīs vai divas dažādas darbības – kā nodarbinātai personai un kā pašnodarbinātai personai – vienā DV, vai vienā DV persona joprojām strādā algotu darbu/ir pašnodarbināta persona, bet citā DV šī nodarbinātība/pašnodarbinātība ir sašaurināta). 

• 3.1.4. punkts. “Persona ir sašaurinājusi savu nodarbinātību/pašnodarbinātību”

Šajā punktā ir jānorāda tas, vai pieprasītājs ir sašaurinājis savu darbību kā nodarbināta/pašnodarbināta persona, taču šī darbība joprojām tiek veikta ierobežotā apjomā, un, ja atbilde ir “jā”, tad ir jānorāda informācija par to, kurā datumā šī persona ir sašaurinājusi darbību.

• 3.1.5. punkts. “Persona ir pārtraukusi nodarbinātību/pašnodarbinātību”

Šajā punktā ir jānorāda, vai pieprasītājs ir pārtraucis darbību kā nodarbināta/pašnodarbināta persona, un, ja atbilde ir “jā”, tad ir jānorāda informācija par to, kurā datumā šī persona ir pārtraukusi darbību.

• 3.1.6. punkts. “Persona vēlas izbeigt nodarbinātību/pašnodarbinātību un pensionēties”

Šajā punktā jānorāda, vai pieprasītājs vēlas izbeigt nodarbinātas/pašnodarbinātas personas darbību un pensionēties, un, ja atbilde ir “jā”, tad ir jānorāda datums, kurā šī persona pensionēsies.

• 3.1.7. punkts. “Persona vēlas atsākt nodarbinātas/pašnodarbinātas personas darbību”

Šajā punktā ir jānorāda, vai pieprasītājs ir nolēmis atsākt nodarbinātas/pašnodarbinātas personas darbību, un, ja atbilde ir “jā”, tad ir jānorāda, kurā datumā šī persona atsāks šo darbību.

• 3.2. punkts. “Ja persona joprojām veic vai vēlas atsākt nodarbinātas/pašnodarbinātas personas darbību, tad, lūdzu, norādiet mēneša ienākumu summu”

Šajā punktā ir jānorāda informācija par to ienākumu summu, ko pieprasītājs gūst, būdams nodarbināta vai pašnodarbināta persona (ienākumi pirms atskaitījumiem), un valūta. Šī informācija ir vajadzīga, jo dažu DV tiesību akti paredz veikt atskaitījumus no pirmspensijas pabalstiem tādēļ, ka persona gūst ienākumus kā nodarbināta/pašnodarbināta persona.

• 3.4. punkts. “Valsts, kuras tiesību akti bija piemērojami pēdējās nodarbinātības vai pašnodarbinātības laikā”

Šajā punktā ir jānorāda informācija par valsti, kuras tiesību akti saskaņā ar II sadaļu Regulā (EK) Nr. 883/2004 bija piemērojami tad, kad pieprasītājs pēdējo reizi bija nodarbināta/pašnodarbināta persona.

• 3.5. punkts. “Informācija par pēdējo darba devēju”

Tā ir informācija par pieprasītāja pēdējo darba devēju (piem., darba devēja vārds, valsts, kurā pieprasītājs bija nodarbināts, šā darba devēja adrese un identifikācijas informācija).

• 3.6. punkts. “Pēdējās nodarbinātības/pašnodarbinātības pārtraukšanas iemesls”

Šajā punktā ir jānorāda informācija par iemesliem, kuru dēļ pieprasītājs ir pārtraucis darbību kā nodarbināta/pašnodarbināta persona. 

4. nodaļa. “Informācija par personas pabalstu”

Šajā nodaļā ir jānorāda informācija par to, vai pieprasītājs saņem/saņēma/saņems pabalstu. Ja šī persona ir lūgusi/tai ir piešķirts/nav piešķirts/ir provizoriski piešķirts kāds pabalsts, tad ir jāatzīmē attiecīgā ailīte un jānorāda informācija par iestādi, kas maksā šo pabalstu, kā arī pabalsta maksāšanas sākuma un beigu datums.

5. nodaļa. “Bezdarbnieka pabalsta saņemšanas periods”

Šajā nodaļā ir jānorāda informācija par bezdarbnieka pabalsta saņemšanas sākuma un beigu datumu un par to, kura iestāde maksā/maksāja šo bezdarbnieka pabalstu.

6. nodaļa. “Informācija par pārstāvi/likumīgo aizbildni”

6. nodaļā ir jānorāda informācija par pārstāvi/likumīgo aizbildni, kas pārstāv pieprasītāju.

7. nodaļa. “Informācija par maksājumu”

7. nodaļā ir jānorāda informācija par to, kam tiks maksāts pirmspensijas pabalsts (pieprasītājam vai pieprasītāja pārstāvim/likumīgajam aizbildnim), kā arī bankas informācija.

8. nodaļa. “Dažādi”

Šajā nodaļā ir jānorāda informācija par datumu, kurā pirmspensijas pabalsta pieprasījums tika iesniegts sūtītājā iestādē. Punktā “Piezīmes” var norādīt informāciju par pieprasījumu.

10. nodaļa. “Pielikumā pievienoti šāds(šādi) dokuments(-i)”

Dokumentam SED H040 jāpievieno pirmspensijas pabalsta pieteikums (pieprasījums), kuru pieprasītājs iesniedzis sūtītājā iestādē jebkādā (rakstiskā) formā (piem., valsts pieteikums) un kurā ir informācija, ko paredz tiesību akti, kurus piemēro saņēmēja iestāde (kompetentā iestāde), un citi vajadzīgie dokumenti. Šiem pievienotajiem dokumentiem, tostarp pieprasītāja iesniegtajam pieprasījumam, ir jābūt ieskenētiem. 

3.11. SED H061

Šī plūsma un ar to saistītie SED tiks iekļauti šajās vadlīnijās pēc to papildu izskatīšanas.

3.12. SED H062

Šī plūsma un ar to saistītie SED tiks iekļauti šajās vadlīnijās pēc to papildu izskatīšanas.

3.13. SED H063

Šī plūsma un ar to saistītie SED tiks iekļauti šajās vadlīnijās pēc to papildu izskatīšanas.

3.14. SED H064

Šī plūsma un ar to saistītie SED tiks iekļauti šajās vadlīnijās pēc to papildu izskatīšanas.

3.15. SED H065 – Pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšana

I. VispārĪGs apraksts

Šajā SED ir ietverts konkrēts informācijas kopums, ar kuru tiek pārsūtīts pieprasījums, dokuments vai cita informācija, ko kāda persona kļūdaini iesniegusi nepareizajai iestādei.

Šis SED nav obligāts un ir jānosūta vienīgi vajadzības gadījumā. To var nosūtīt arī saņēmējas dalībvalsts sadarbības iestādei, ja attiecīgā iestāde nav zināma.

Var pievienot ieskenētus dokumentus vai (citu) informāciju un dažāda veida pabalstu pieprasījumu kopā ar šim pieprasījumam pievienotiem dokumentiem.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F- H001, F-H009 un vajadzības gadījumā ikviena sektora darījumu plūsmas. 
II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
4. nodaļa. “Papildu informācija par pieprasījumu/dokumentu/informāciju”

Norādiet visu vajadzīgo informāciju par pieprasījumu un citiem pārsūtītajiem dokumentiem. 

Šis SED galvenokārt adresēts citas DV iestādei un tāpēc sūtītājai iestādei ir jāsniedz pēc iespējas vairāk informācijas, pārsūtot pieprasījumu, dokumentu vai informāciju, un cita starpā jānodrošina iespēja rīkoties saskaņā ar šo pieprasījumu.

5. nodaļa. “Pārsūtīšanas iemesli”

Sūtītājai iestādei ir jānorāda pārsūtīšanas iemesli. 

6. nodaļa. “Pielikumā pievienoti šāds(šādi) dokuments(-i)”

Šim SED pievienotajiem dokumentiem ir jābūt ieskenētiem. Var atzīmēt visus vai vairākus uzskaitītos ieskenēto dokumentu veidus, ja tos pievieno vienlaikus. 

3.16. SED H066 – Atbilde uz pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšanu

I. VISPĀRĪGS APRAKSTS

Atbilde uz ieinteresētās personas kļūdaini iesniegta pieprasījuma, dokumenta vai informācijas pārsūtīšanu, kas izdarīta, izmantojot H065. Šo SED izmanto vienīgi tamdēļ, lai atbildētu uz H065. Atbilde ir jāsniedz obligāti.

ATBILSTOŠĀS PLŪSMAS:

F- H001, F- H009, ikviena sektoru darījumu plūsmas vienīgi kā atbilde uz H065.

II. KONKRĒTĀ SED APRAKSTS
4. nodaļa. “Atbilde uz pieprasījuma/dokumenta/informācijas pārsūtīšanu”

Iestāde, kas saņem pieprasījumu, dokumentu vai informāciju, pieņem lēmumu par šā sūtījuma pieņemšanu/nepieņemšanu vai pārsūtīšanu citai attiecīgajai iestādei un norāda šā lēmuma pamatojumu. Ja pieprasījums, dokuments vai informācija ir pārsūtīta vēlāk, tad ir jānorāda arī valsts kods, iestādes kods un iestādes nosaukums.

Iestāde, kurai šis pieprasījums, dokuments vai informācija ir iesniegta, var noteikt pārbaudi, ja tā ir konstatējusi kādu faktu, kas saistīts ar pieprasījumu, dokumentu vai informāciju saskaņā ar saviem tiesību aktiem. Lai apmainītos ar šo dokumentāciju, var izmantot SED H001 un H002. 

Iestāde var pārsūtīt ieskenētu pieprasījumu, dokumentu vai citu informāciju, kā arī klātpievienotos dokumentus.

Ieinteresētajai personai būtu jāsaglabā pieprasījuma, dokumenta vai informācijas, kā arī klātpievienoto dokumentu kopija.

5.nodaļa. “Informācija par saņēmēju iestādi”

Sūtītāja iestāde sniedz saņēmējai iestādei informāciju par iestādes veidu un raksturo vienu no 5.1. punktā uzskaitītajām iestādēm.

6. nodaļa. “Pieprasījuma/dokumenta/informācijas saņemšanas datums”

Ja informācija tiek pārsūtīta netieši, ar saņēmējas dalībvalsts sadarbības iestādes starpniecību, tad termiņš atbildes sniegšanai uz pieprasījumu sākas no datuma, kurā šī starpniecības iestāde ir saņēmusi pieprasījumu, it kā to būtu saņēmusi šīs dalībvalsts iestāde.

I PIELIKUMS. Plūsmu tabula 
Plūsmu tabula ir pieejama CIRCA tīmekļa vietnē:

http://circa.europa.eu/Members/irc/empl/electronic_data_exchange/library?l=/business_flows_seds/documentation_corrtables/horizontal&vm=detailed&sb=Title
II PIELIKUMS. Korelācijas tabula

Korelācijas tabula ir pieejama CIRCA tīmekļa vietnē:

http://circa.europa.eu/Members/irc/empl/electronic_data_exchange/library?l=/business_flows_seds/documentation_corrtables/horizontal&vm=detailed&sb=Title
III PIELIKUMS. Terminu skaidrojums

Šo īso terminu skaidrojumu papildina EESSI uzņēmējdarbības terminu skaidrojums, kas pieejams Eiropas Komisijas tīmekļa vietnē: http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=869.
	Termins
	Īss paskaidrojums



	AK [AC]
	Sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinācijas administratīvā komisija (71. pants Regulā (EK) Nr. 883/2004)

	PP [AP] (Piekļuves punkts)
	Valsts vārteja daudzējādām iestādēm uz EESSI tīklu 

	Darījumu partneris


	Pieprasījuma/paziņojuma saņēmējs un atbildes nosūtītājs ziņojumu apmaiņas procesā 

	EESSI
	Sociālā nodrošinājuma [Sociālās drošības] informācijas elektroniska apmaiņa

	Plūsma (jeb darījumu plūsma)
	Plūsmu veido vairāki SED, un tā ir definēta īpašām sakaru vajadzībām.

Plūsma ieņem iepriekš noteiktu sarunas paraugu, kurā SED, kas ir iekļauti šajā plūsmā, ir ziņojumi, ar kuriem savstarpēji apmainās sarunas partneri. 

Dažādās plūsmās notiek dažādu SED apmaiņa atkarībā no attiecīgās plūsmas mērķa.

	Plūsmas īpašnieks
	Iestāde, kas ir atbildīga par konkrēto plūsmu un kas uzsāk šo plūsmu. Plūsmas īpašnieks var izbeigt plūsmu, kuru tas ir uzsācis. 

	Horizontālās plūsmas
	Plūsmas nav saistītas ar konkrētu sektoru: tās ir saistītas ar tādas konkrētas informācijas apmaiņu, kas ir potenciāli nozīmīga visiem sociālā nodrošinājuma [sociālās drošības] sektoriem.

	GD [MD] (Galvenais direktorijs)
	Visu to iestāžu elektronisks direktorijs (datubāze), kas reģistrētas EESSI, visām EESSI dalībvalstīm

	Dalībvalsts
	EESSI dalībvalsts (ES valstis un EBTA valstis: Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Šveice)

	Iniciators
	Iestāde, kas uzsāk plūsmu, nosūtot SED citai iestādei(-ēm). Iniciators vienmēr ir arī īpašnieka iestāde.

	PIN
	Personas identifikācijas kods ir kods vai apzīmējums, kas unikāli identificē personu konkrētajā iestādē.

	Atgūšanas plūsmas
	Plūsmas, kuras izmanto, lai risinātu atgūšanas un ieskaita jautājumus.

	SED
	SED ir strukturēts elektronisks dokuments. 

SED ir tādi elektroniski ziņojumi ar iepriekš noteiktiem teksta laukumiem, ar kuriem dalībvalstis savstarpēji apmainās EESSI sistēmā, lai cita no citas iegūtu informāciju.

1. panta 2. punkta d) apakšpunktā Regulai (EK) Nr. 987/2009 strukturēts elektronisks dokuments definēts kā “jebkurš strukturēts dokuments, kas sastādīts tādā formā, kāda tā izstrādāta elektroniskai informācijas apmaiņai starp dalībvalstīm”. 

Pārejas posmā var izmantot SED, kas ir papīra formātā. 

	WEBIC
	WEBIC ir tīmekļa lietotāju saskarne.

WEBIC ir programmatūra, kuru izstrādājusi Eiropas Komisija un kas instalēta dalībvalstīs. Šī lietojumprogrammatūra ļauj ierēdņiem savstarpēji apmainīties ar sociālā nodrošinājuma [sociālās drošības] informāciju, nosūtot un saņemot EESSI ziņojumus. Dalībvalsts var izmantot WEBIC, lai apstrādātu savas lietas vai šim nolūkam izveidot savas valsts lietojumprogrammatūru. Valsts lietojumprogrammatūrām ir jābūt ar tādām pašām funkcijām kā WEBIC. Šajās vadlīnijās atsauce uz WEBIC nozīmē arī atsauci uz šīm valstu lietojumprogrammatūrām.


Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2012
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